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Rwanda

RESUMEN

En el presente documento figura una recomendación para la financiación
con cargo a recursos generales y fondos complementarios del programa de
Rwanda, con una duración de tres años, para apoyar actividades que conducirán
a la preparación de un programa completo del país. La Directora Ejecutiva
recomienda que la Junta Ejecutiva apruebe un importe de 4.860.000 dólares con
cargo a los recursos generales, con sujeción a la disponibilidad de fondos, y
un importe de 31.140.000 dólares en fondos complementarios, con sujeción a la
disponibilidad de contribuciones para fines concretos, para el período 1998
a 2000.

* E/ICEF/1997/20.

** Las cifras que figuran en el presente documento son definitivas y tienen
en cuenta los saldos no utilizados en concepto de cooperación para el programa a
fines de 1996. Esas cifras figurarán en el "Resumen de las recomendaciones de
1997 sobre los programas financiados con recursos generales y con fondos
complementarios" (E/ICEF/1997/P/L.18).
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DATOS BÁSICOS

(correspondientes a 1995, a menos que se indique otro año)

Población (d e 0 a 18 años, en millones) 2.8
Tasa de mortalidad de niños menores de 5 años (TMM5)
(por cada 1.000 nacidos vivos 139
Tasa de mortalidad infantil (TMI) (por cada

1.000 nacidos vivos) 80
Peso inferior al normal (porcentaje, casos moderados

y graves, 1992) 29
Tasa de mortalidad materna (TMM) (por cada

100.000 nacidos vivos, 1990) 1 300

Tasa de alfabetización (porcentaje, masculina/femenina) 70/52
Matrícula escolar primaria (porcentaje neto,

(masculina/femenina) (1992) 61/61
Porcentaje de alumnos de enseñanza primaria que llegan

al quinto grado (1991) 60

Acceso a agua apta para el consumo (porcentaje) ..
Acceso a servicios de salud (porcentaje, 1992) 80
Producto nacional bruto (PNB) per cápita (en dólares) 180

Niños de un año de edad totalmente inmunizados contra:

tuberculosis: 86%
difteria/tos ferina/tétanos: 57%

sarampión: 50%
poliomielitis: 57%

Mujeres embarazadas inmunizadas contra:

tétanos: 88%

LA SITUACIÓN DE LOS NIÑOS Y LAS MUJERES

1. Después de tres años de finalizada la guerra civil y genocida, que marcó un
momento crítico de la historia reciente de Rwanda, de tensiones étnicas y
políticas, el país está saliendo en forma progresiva de un período de emergencia
y avanzando hacia la rehabilitación y el desarrollo. Aunque Rwanda ratificó la
Convención sobre la eliminación de todas las formas de discriminación contra la
mujer, durante los acontecimientos de 1994 se violaron flagrantemente los
derechos de los niños y las mujeres. Entre abril y julio de 1994 fueron
asesinados 300.000 niños, de un total que llegaba a 800.000 personas. Por lo
menos el 55% de los 7.500.000 habitantes que constituían la población de Rwanda
antes de la guerra resultaron muertos o heridos, desplazados o convertidos en
refugiados en países vecinos. Prácticamente todos los niños estuvieron
expuestos a niveles sin precedentes de violencia y sus consecuentes traumas. La
cantidad de niños que perdieron a sus padres o quedaron separados de ellos llegó
a 120.000, y otros se unieron a los militares o se terminaron viviendo o
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trabajando en las calles. Una enorme cantidad de niñas y mujeres fueron
violadas, provocando graves perturbaciones, embarazos no deseados y exposición
al VIH/SIDA. Se saquearon o destruyeron centros sanitarios, escuelas y sistemas
hídricos y el personal calificado fue diezmado.

2. Hasta ahora no se han respetado plenamente los derechos de los niños y las
mujeres. Hasta enero de 1997 fueron detenidos 2.641 niños, supuestamente por
haber participado en el genocidio. Se calcula que 200.000 niños están viviendo
con familias de guarda. En algunos casos esos niños son objeto de abuso,
mientras que otros resultan víctimas de la violencia basada en motivos étnicos.
Las mujeres siguen siendo objeto de discriminación en el trabajo, en las leyes
de herencia o el derecho consuetudinario.

3. En los últimos 10 años los indicadores sociales de Rwanda, que usualmente
eran superiores a los términos medios del África subsahariana, han caído como
resultado del lento crecimiento económico y la continua presión demográfica
sobre los recursos disponibles. Con una población que en 1997 se estima en
7.600.000 habitantes y que aumenta a razón del 3% anual, Rwanda es el país más
densamente poblado de África. Se calcula que la población que vive por debajo
del límite de pobreza ha aumentado del 40%, en 1985, al 53% en 1992, situación
que probablemente ha empeorado aún más desde la guerra. Las causas directas de
la mortalidad en la niñez son el paludismo, las infecciones respiratorias agudas
y las enfermedades diarreicas. El análisis de las causas fundamentales señala
la deficiente utilización de los servicios sanitarios en las zonas rurales y la
escasez de personal calificado y equipo. Hacia fines de 1993, la
seroprevalencia del VIH era del 1% en las zonas rurales y del 37,5% en ciertas
zonas urbanas. Debido a los movimientos masivos de población, al gran número de
violaciones ocurridas durante la guerra, a las condiciones de la detención en
cárceles superpobladas y, según se ha informado, a un aumento de las prácticas
sexuales peligrosas, se espera un empeoramiento del perfil epidemiológico del
VIH. La esperanza de vida al nacer bajó de 49,5 años, en 1991, a 47,2 años en
1996.

4. Contra este telón de fondo, 1994 se han logrado progresos en la
reactivación de la economía y la rehabilitación de los servicios sociales. Se
estima que el producto nacional bruto per cápita, que había disminuido a 80
dólares en 1994, aumentó a 180 dólares en 1996. En los últimos tres años Rwanda
ha recibido un apoyo sustancial de la comunidad internacional, con desembolsos
acumulativos que alcanzaron a 1.100 millones de dólares en 1995. Sin embargo,
debido a la estrecha base económic a y a restricciones presupuestarias, en el
mediano plazo Rwanda continuará dependiendo en alto grado de la ayuda de
donantes. Hay otros problemas estructurales fundamentales que, en gran medida,
siguen sin solución, entre ellos la elevada fecundidad y la demanda apremiante
de tierras aptas para la agricultura.

/...
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COOPERACIÓN PARA EL PROGRAMA, 1993-1997

5. En abril de 1994 el programa de cooperación para 1993-1997 quedó
interrumpido por el comienzo de la lucha. Catorce miembros del personal del
UNICEF resultaron muertos y otros fueron evacuados o reubicados, y se
suspendieron todas las actividades del programa.

6. Desde mediados de 1994 el UNICEF ha prestado su asistencia a Rwanda para la
reconstrucción, rehabilitación, repatriación y reconciliación. Durante este
período se reunieron más de 100 millones de dólares en fondos complementarios,
aportados por unos 60 donantes. Las actividades se llevaron a cabo en
colaboración con 80 participantes: organizaciones no gubernamentales (ONG)
nacionales e internacionales, organismos de las Naciones Unidas y ministerios
gubernamentales. Desde abril hasta junio de 1994 el UNICEF mantuvo un equipo
básico de emergencia en Kigali, para distribuir abastecimientos de socorro
aerotransportados en la ciudad y sus alrededores. El UNICEF también estableció
bases en lugares clave de países vecinos para proporcionar asistencia a los
refugiados a través de las fronteras. Debido a que la antigua oficina del
UNICEF en Kigali fue minada y saqueada, en julio de 1994 se abrió una nueva y,
tan pronto como lo permitieron las condiciones de seguridad, se iniciaron
operaciones de emergencia en gran escala. En estrecha colaboración con la
Misión de Asistencia de las Naciones Unidas a Rwanda, la Oficina del Alto
Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados y las ONG participantes,
el UNICEF prestó asistencia a las poblaciones afectadas, tanto dentro de Rwanda
como en las zonas de asentamiento de refugiados de la República Democrática del
Congo, la República Unida de Tanzanía y Uganda.

7. Desde abril de 1994 hasta mediados de 1995 el programa del UNICEF se centró
en las actividades de emergencia. El UNICEF ayudó a restaurar el suministro de
electricidad y agua al 85% de la población urban a y a abastecer de agua y
servicios sanitarios a personas internamente desplazadas y refugiados. También
ayudó a restablecer los servicios de inmunización y provisión de complementos de
vitamina A, e inició la rehabilitación de 50 centros sanitarios. El UNICEF y la
Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura
distribuyeron 9.999 "escuelas en una caja" (conjunto de emergencia de materiales
para docentes) para 720.000 niños de escuelas primarias y brindó apoyo para la
capacitación de 7.500 maestros. Se proveyó de semillas y herramientas a los
refugiados que retornaba n y a las comunidades que los recibían. También se dio
apoyo a 90.000 niños solos. Se inició la identificación, búsqueda y
reunificación de familias, en colaboración con el Comité Internacional de la
Cruz Roja y las ONG participantes.

8. Desde mediados de 1995 en adelante, el programa, que se ocupaba
principalmente de la prestación de servicios, se diversificó y abarcó la
capacitación y el aumento de la capacidad de gestión en el Gobierno, así como la
realización del potencial de las comunidades. Se progresó en la búsqueda de
niños solos y las familias reunidas aumentaron a más de 2.000. Se lanzó un
programa nacional, con apoyo del UNICEF, que permitió brindar ayuda a 100.000
niños empleando trabajadores sociales a nivel comunitario. Fueron
desmovilizados 3.000 niños soldados y se prestó asistencia a 2.000 niños que se
encontraban detenidos. El UNICEF también apoyó la elaboración de políticas
relativas a nutrición y al saneamiento hídrico y ambiental en el plano
comunitario, así como la labor preparatoria de una revisión jurídica de las

/...



E/ICEF/1997/P/L.20
Español
Página 5

leyes de herencia para mujeres y niños. Se dio apoyo a los proyectos de
generación de ingresos iniciados por asociaciones de mujeres y sobrevivientes.
El UNICEF ayudó a la repatriación de más de 1.200.000 refugiados rwandeses que
se encontraban en la República Democrática del Congo y en la República Unida de
Tanzanía. La prioridad del UNICEF fue impedir que los niños quedaran separados
de sus familias.

Lecciones aprendidas

9. La inestabilidad regional hizo necesario realizar actividades de emergencia
con preferencia a los planes de mediano y largo plazo. Las estrategias de corto
plazo, para responder a necesidades urgentes, tuvieron prioridad con respecto a
la sostenibilidad y el desarrollo comunitario. En determinadas zonas, los
problemas relativos a la seguridad atrasaron la ejecución de los proyectos. La
pérdida de la memoria institucional y la falta de personal calificado en el
Gobierno han debilitado la ejecución y supervisión de las actividades. La
superposición de atribuciones de los ministerio ha debilitado a veces la
coordinación gubernamental central. La falta de datos básicos posteriores a la
guerra ha dificultado una planificación más detallada.

10. Con el alivio de la compleja situación de emergencia se han podido
identificar varias oportunidades para mejorar el programa: a) en una de las
primeras etapas, colocar los programas en el marco jurídico y moral de las dos
Convenciones; b) acompañar las actividades de socorro, relativamente costosas,
orientadas esencialmente a la prestación de servicios, con planes de mediano
plazo para la rehabilitación de servicios básicos sostenibles, eficaces en
función del costo, y otros sistemas; c) fijar metas y objetivos que sean
realistas y estén al alcance de aquéllos que deben cumplirlos; d) aumentar en
forma continua la capacidad técnica y de gestión, en todos los niveles, para
asegurar la planificación, ejecución y coordinación eficaces del programa
nacional; e) hacer participar a las comunidades en las actividades de los
proyectos, desde que éstos se conciben, para garantizar la sostenibilidad,
protegiéndolos al mismo tiempo de exigencias y responsabilidades
contradictorias; y f) mejorar la base de datos para la supervisión de la marcha
de las actividades y la planificación de carácter social.

/...



E/ICEF/1997/P/L.20
Español
Página 6

COOPERACIÓN RECOMENDADA PARA EL PROGRAMA, 1998-2002

Gastos anuales estimados

(en miles de dólares EE.UU.)

1998 1999 2000 Total

Recursos generales

Protección del niño 150 150 150 450
Salud 250 250 250 750
Nutrición 150 150 150 450
Agua y saneamiento ambiental 100 100 100 300
Educación 220 220 220 660
Vigilancia y promoción 400 400 400 1 200
Gastos transectoriales 350 350 350 1 050

Subtotal 1 620 1 620 1 620 4 860

Fondos complementarios

Protección del niño 2 850 2 450 1 750 7 050
Salud 2 550 2 100 1 600 6 250
Nutrición 1 050 850 650 2 550
Agua y saneamiento ambiental 2 100 1 600 1 000 4 700
Educación 2 200 2 000 2 140 6 340
Vigilancia y promoción 250 250 250 750
Gastos transectoriales 1 380 1 130 990 3 500

Subtotal 12 380 10 380 8 380 31 140

Total 14 000 12 000 10 000 36 000

Proceso de preparación del programa

11. Debido a la repatriación repentina y masiva de refugiados, a fines de 1996
y principios de 1997, la preparación del programa tuvo que limitarse a un breve
período de tiempo. Aunque no se realizó un análisis exhaustivo de la situación,
se inició un proceso interno de evaluación del programa, con intervención
gubernamental en la formulación del programa. En marzo de 1997 se celebró una
reunión entre el Gobierno, los organismos de las Naciones Unidas, las ONG
participantes y el UNICEF, para tratar cuestiones de estrategia. Antes de que
se suscriba el programa (MPO), a fines de 1997, será sometido a examen y
aprobación de un comité interministerial.

Objetivos y estrategias del programa

12. Dentro de las políticas sociales de mediano plazo del Gobierno, el objetivo
general del programa trienal propuesto es contribuir a la aplicación de las dos
Convenciones como marcos para la reconstrucción y el desarrollo de la sociedad.
El programa se dirigirá específicamente a: a) atender las necesidades
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especiales de protección de los niños; b) suministrar servicios básicos a los
niños y otros grupos vulnerables, y c) propiciar y supervisar la aplicación de
las dos Convenciones. El programa también sentará las bases para la
actualización del Plan Nacional de Acción en favor de los Niños.

13. Estos objetivos se lograrán mediante varias estrategias intersectoriales:
a) mayor apoyo al aumento de la capacidad de gestión a nivel local y de la
capacidad de supervisión a nivel regional; b) fortalecimiento de la capacidad de
las comunidades para evaluar, analizar y adoptar medidas para mejorar la
sostenibilidad de los servicios sociales e iniciar un cambio de comportamiento
en materia de salud, nutrición, higiene y protección del medio ambiente, y
c) vigilancia y evaluación más amplia de la aplicación de las dos Convenciones
como elemento de información para la promoción, planificación y gestión de la
reconstrucción social. La inestabilidad que ha sacudido a Rwand a y a la región
de los grandes lagos en conjunto exige que se mantenga cierto grado de
flexibilidad en las actividades de programación. Por lo tanto, los planes para
casos imprevistos tendrán en cuenta cualquier nuevo movimiento de población que
pueda ocurrir durante el período que abarca el programa.

14. Este programa se aplicará principalmente por conducto del Ministerio de
asuntos sociales y relacionados con el sexo de las personas y la familia, el
Ministerio de Justicia y las ONG participantes. El programa promoverá la
realización de los derechos de todos los niños a la protección, utilizando un
enfoque de triple objetivo, para a) apoyar la formulación de políticas, leyes y
directrices para la protección general de todos los niños; b) crear mecanismos
para ampliar el suministro de servicios sociales a los niños necesitados de
protección especial y, más concretamente, a 6.000 niños de la calle y niños que
trabajan, a 2.641 niños detenidos, a 3.000 niños soldados desmovilizados, a 450
niños que se encuentran en centros de reeducación, a 8.000 niños que se
encuentran en centro s y a los niños física y mentalmente disminuidos; c) ayudar
a los hogares encabezados por niños y mujeres a mejorar la atención y protección
de sus dependientes con el suministro de servicios básicos, capacitación para
ganarse la vida y aumento de la capacidad de los comités de bienestar social.

Salud

15. Este programa tendrá por meta prestar un conjunto integrado de servicios
que contribuirán a la reducción de la morbilidad y la mortalidad de niños
menores de cinco años y de mujeres en edad de procrear. Se llevará a la
práctica principalmente por conducto del Ministerio de Salud y comprenderá tres
proyectos, que tendrán por objeto: a) de acuerdo con la Iniciativa de Bamako,
fortalecer el sistema nacional de salud por medio del desarrollo, en toda la
nación, de sistemas de gestión normalizados a nivel de distritos, y medidas de
apoyo en cinco distritos sanitarios en las esferas de la gestión de la salud, la
rehabilitación y el reequipamiento, y en la atención obstétrica imprescindible,
para cubrir aproximadamente al 15% del total de la población; b) hasta que se
logre la plena aplicación nacional de la Iniciativa de Bamako, el programa
apoyará las actividades de prevención y control de enfermedades, por medio de la
provisión de medicamentos, vacunas y equipo, y c) apoyar la promoción sanitaria
por la capacitación de agentes sanitarios, el refuerzo de comités de salud y
actividades destinadas a los jóvenes para la prevención del VIH/SIDA.
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Nutrición

16. El programa contribuirá a reducir la malnutrición proteínico-energética y
las carencias de micronutrientes (vitamina A, yodo y hierro) en niños menores de
cinco años de edad y en mujeres embarazadas y lactantes. Se pondrá énfasis en
los grupos más vulnerables: niños menores de 36 meses de edad y mujeres
embarazadas y lactantes. En los cinco distritos sanitarios piloto se
realizarán, a nivel de comunidades, actividades de supervisión y promoción del
crecimiento. Se realizarán actividades a escala nacional para la prevención y
control de carencias de micronutrientes. En los centros sanitarios se
distribuirán selectivamente complementos de vitamin a A y hierro. Puesto que el
consumo de sal yodada ya ha alcanzado una cobertura del 95%, la universalidad de
dicho consumo se logrará mediante la promoción y la movilización social.
También se alentará el consumo de comestibles de producción local ricos en
micronutrientes. Los principales organismos de aplicación serán los Ministerios
de Salud, de Agricultura y de asuntos sociales y relacionados con el sexo de las
personas y la familia y las ONG seleccionadas.

Agua y saneamiento ambiental

17. El programa seguirá contribuyendo a la supervivencia del niño, proveyendo
un mejor acceso al agua apta para el consumo, la higiene y el saneamiento
ambiental, especialmente en el sector rural. La estrategia consiste en ayudar a
las comunidades a instalar, administrar y mantener estos servicios. A nivel
nacional, se dará apoyo al desarrollo de políticas, la promoción, las
actividades intensivas de promoción/educación/comunicación, la movilización
social, la investigación y el desarrollo de tecnologías apropiadas y el aumento
de la capacidad. A nivel local, en 66 comunas seleccionadas se desarrollarán y
utilizarán instrumentos y sistemas para reforzar la participación y el liderazgo
de las comunidades. Este proyecto alcanzará directamente a un millón de
beneficiarios (incluidos 400.000 alumnos primarios). Tres millones de personas
se beneficiarán indirectamente gracias al mejoramiento de la gestión del sector.
Los principales copartícipes en la ejecución serán el Ministerio de Obras
Públicas y Energía, autoridades prefectorales y comunales y ONG.

Educación

18. El programa contribuirá al desarrollo del niño mediante la educación básica
para todos los niños y el mejoramiento de la calidad de la enseñanza. Asimismo,
apoyará la educación primaria a nivel nacional, mediante la capacitación de
docentes; el desarrollo, producción y distribución de materiales de enseñanza;
la revisión de libros de texto y guías para maestros, y una encuesta básica
sobre la participación de los padres/tutores en la educación. El programa
también apoyará la educación básica de jóvenes analfabetos o semialfabetos que
no asisten a la escuela, para facilitar su incorporación a la corriente
principal del sistema escolar de educación. Se espera que el proyecto destinado
a los jóvenes que no asisten a la escuela se complete en un período de ocho
años, para que coincida con el objetivo del Gobierno de lograr la universalidad
de la educación primaria en el 2005. El programa se aplicará por conducto de
los Ministerios de Educación y de la Juventud, el Deporte y la Capacitación
Profesional.
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Vigilancia y promoción

19. Mediante la utilización de las dos Convenciones como marco jurídico y
programático de la reconstrucción social, este programa intersectorial
establecerá, en el Ministerio de Finanzas y Planificación Económica, un sistema
permanente de vigilancia de los indicadores de supervivencia, desarrollo,
protección y participación de los niños, así como sobre la eliminación de la
discriminación contra la mujer. Este sistema ayudará al Gobierno a cumplir su
obligación de informar acerca de la aplicación de estas dos Convenciones y de
examinar y revisar las leyes existentes relativas a los niños y las mujeres. El
sistema también brindará los datos y el análisis necesarios para promover una
mejor aplicación de las dos Convenciones. El programa estimulará la
participación del niño como estrategia intersectorial para todos los programas.
Se empleará la iniciativa "Sara" de comunicación regional sobre los derechos de
las niñas, para difundir actitudes positivas y revitalizar la participación
comunitaria en apoyo de la reconstrucción social y el desarrollo sensible del
sexo.

Coordinación con los copartícipes

20. Este programa se ha desarrollado en el marco de la colaboración de los
organismos de las Naciones Unidas en Rwanda, especialmente por conducto del
Grupo consultivo mixto sobre políticas (GCMP). A fines de 1996, como primera
medida para la armonización de los ciclos de programas por países aplicados por
diversos organismos, el GCMP produjo un sistema de evaluación común para los
países. El Ministerio de Finanzas y Planificación Económica, como órgano
nacional a cargo de la coordinación de la asistencia externa, realizará la
supervisión general del programa. El Ministerio de asuntos sociales y
relacionados con el sexo de las personas y la familia tendrá la coordinación
técnica de los demás ministerios principales responsables de cuestiones de
política y aplicación. El UNICEF continuará trabajando en estrecha colaboración
con las ONG nacionales e internacionales e intensificará su relación con la
sociedad civil.

Gestión del programa

21. Se ha elaborado un plan de gestión del programa del país para apoyar su
puesta en práctica. Este contiene un plan de vigilancia y evaluación
multisectorial y encuestas por grupos. En la Rwanda posterior a la emergencia,
hasta que se logre aumentar la capacidad nacional para aplicar el programa, será
necesario que el UNICEF provea apoyo intersectorial para la gestión y
administración. Esto incluirá los costos de personal internacional y local,
logístico, de depósito, equipo, seguridad y comunicaciones. Se piensa que estos
costos se reducirán gradualmente en el transcurso del programa. Se ha preparado
una estrategia para reunir fondos complementarios, teniendo en cuenta las
tendencias esperadas de la asistencia externa a Rwanda.
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